
  

 

16725/23   dak/DAK/tsa 1 

 JAI.B  LV 
 

 

 

Eiropas Savienības 
Padome  

 
 
 
 
 
 
Briselē, 2023. gada 11. decembrī 
(OR. en) 
 
 
16725/23 
 
 
 
 
SCH-EVAL 257 
FRONT 414 
COMIX 583 

 

 

Starpiestāžu lieta: 
2023/0398(NLE) 

 

  

 

DARBA REZULTĀTI 

Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 

Datums: 2023. gada 11. decembris 

Saņēmējs: delegācijas 

Iepr. dok. Nr.: 16154/23 

Temats: Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumus korektīvām 
darbībām, kuru mērķis ir novērst (būtiskus) trūkumus, kas konstatēti 
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Pielikumā ir pievienots Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumus korektīvām 

darbībām, kuru mērķis ir novērst (būtiskus) trūkumus, kas konstatēti 2023. gada nepaziņotajā 

izvērtēšanā par to, kā Francija piemēro Šengenas acquis ārējo robežu pārvaldības jomā; šo lēmumu 

Padome pieņēma savā sanāksmē, kas notika 2023. gada 10. un 11. decembrī. 

Saskaņā ar Padomes Regulas (ES) 2022/922 (2022. gada 9. jūnijs) 22. panta 4. punktu šo ieteikumu 

nosūtīs Eiropas Parlamentam un valstu parlamentiem. 
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Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta 

IETEIKUMUS 

korektīvām darbībām, kuru mērķis ir novērst (būtiskus) trūkumus, kas konstatēti 2023. gada 

nepaziņotajā izvērtēšanā par to, kā Francija piemēro Šengenas acquis ārējo robežu 

pārvaldības jomā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) 2022/922 (2022. gada 9. jūnijs) par tāda izvērtēšanas un 

uzraudzības mehānisma izveidi un darbību, kura mērķis ir pārbaudīt Šengenas acquis piemērošanu, 

un ar ko atceļ Regulu (ES) Nr. 1053/2013 1, un jo īpaši tās 22. panta 4. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Saskaņā ar Regulas (ES) 2022/922 4. panta 3. punkta b) apakšpunktu, 18. panta 4. punktu un 

19. panta 4. punktu Komisija 2023. gada 4. un 5. septembrī organizēja nepaziņotu 

izvērtēšanu, apmeklējot robežšķērsošanas vietu, lai novērtētu Francijas ārējo robežu 

pārvaldību. 

(2) Pēc minētās izvērtēšanas Komisija ar Komisijas Īstenošanas lēmumu C(2023) 7100 pieņēma 

ziņojumu, kurā norādīti būtiski trūkumi saistībā ar ārējo robežu pārbaudēm, kas īstermiņā un 

vidējā perspektīvā būtiski negatīvi ietekmē vai var būtiski negatīvi ietekmēt vienu vai 

vairākas dalībvalstis, kā arī Šengenas zonas darbību. Ziņojuma projekts tika iesniegts 

Francijas iestādēm 2023. gada 15. septembrī. To piezīmes par ziņojuma projektu tika 

saņemtas 2023. gada 29. septembrī. 

                                                 
1 OV L 160, 15.6.2022., 1. lpp. 
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(3) Šajā lēmumā būtu jāizklāsta ieteikumi korektīvām darbībām, kas Francijai būtu jāveic, lai 

novērstu konstatētos būtiskos trūkumus. Ņemot vērā konstatējumu būtību un nepieciešamību 

ātri nodrošināt vienotas un augsta līmeņa robežpārbaudes, visiem ieteikumiem ir piešķirts 

vienāds prioritātes līmenis. Šajā lēmumā būtu jānosaka samērīgi termiņi dažiem 

ieteikumiem, lai nodrošinātu to efektīvu īstenošanu. Šis lēmums būtu jānosūta Eiropas 

Parlamentam un dalībvalstu parlamentiem. 

(4) Viena mēneša laikā pēc šā lēmuma pieņemšanas Francijai, ievērojot Regulas (ES) 2022/922 

22. panta 6. punktu, būtu jāizstrādā rīcības plāns visu ieteikumu īstenošanai un izvērtēšanas 

ziņojumā konstatēto būtisko trūkumu novēršanai. Francijai šis rīcības plāns būtu jāiesniedz 

Komisijai un Padomei. Francijai reizi trijos mēnešos no paziņojuma par rīcības plāna 

pārskata saņemšanu dienas būtu jāziņo Komisijai un Padomei par tās rīcības plāna 

īstenošanu, līdz Komisija uzskata, ka visi ieteikumi ir pilnībā īstenoti. 

(5) Saskaņā ar Regulas (ES) 2022/922 22. panta 7. punktu ne vēlāk kā vienu gadu no 

izvērtēšanas darbības dienas būtu jāorganizē atkārtots apmeklējums, lai pārbaudītu 

ieteikumu īstenošanā panākto progresu, 

AR ŠO IESAKA, 

ka Francijai būtu: 

Cilvēkresursi robežkontrolei: 

1. jānodrošina pietiekams skaits apmācītu darbinieku, lai nodrošinātu efektīvu, augstu un 

vienotu robežkontroles līmeni saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas 

(ES) 2016/399 1 15. pantu, tostarp, nodrošinot, ka darbā pieņemšanas procedūras atbilst 

vajadzīgajiem standartiem; līdz 2024. gada jūnijam; 

                                                 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/399 (2016. gada 9. marts) par Savienības 

Kodeksu par noteikumiem, kas reglamentē personu pārvietošanos pār robežām (Šengenas 

Robežu kodekss) (OV L 77, 23.3.2016., 1. lpp.). 
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Apmācība robežkontroles jomā: 

2. jāintegrē kopējā apmācības pamatprogramma ikgadējā robežkontroles apmācības sistēmā 

saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2019/1896 1 62. panta 6. punktu 

un jānodrošina regulāra pamata un specializētā apmācība, lai robežsargiem nodrošinātu 

pietiekamas zināšanas un specializāciju, kā arī pienācīgas prasmes, kā noteikts Regulas 

(ES) 2016/399 16. panta 1. punktā; līdz 2024. gada jūnijam; 

3. jāpārskata civilo administratīvo robežsargu apmācības programmas; līdz 2024. gada 

jūnijam; 

Robežpārbaudes: 

4. jānodrošina minimālās robežpārbaudes visiem pasažieriem un pilnas robežpārbaudes 

visiem trešo valstu valstspiederīgajiem saskaņā ar Regulas (ES) 2016/399 8. panta 2. un 

3. punktu; 

5. jāpalielina robežsargu informētība par riska profiliem un rādītājiem, tostarp par ārvalstu 

kaujiniekiem teroristiem, un jāpalielina riska analīzes produktu un profilēšanas metožu 

izmantošana pārbaudēs pirmajā līnijā; līdz 2024. gada jūnijam; 

6. jāpalielina spēja atklāt dokumentu viltošanu un nodrošināt efektīvu otrās līnijas darbību 

pirmās līnijas tuvumā; 

7. jāuzlabo valsts Šengenas Informācijas sistēmas lietojumprogrammas funkcionalitāte, lai 

nodrošinātu vaicājumu rezultātu skaidru un pilnīgu attēlošanu, tostarp ziņas par 

brīdinājumu un veicamajām darbībām; 

8. jāievieš SIS automatizētā pirkstu nospiedumu identifikācijas sistēma, lai būtu iespējama 

identifikācija, pamatojoties uz pirkstu nospiedumiem, saskaņā ar Eiropas Parlamenta  

                                                 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/1896 (2019. gada 13. novembris) par 

Eiropas Robežu un krasta apsardzi un ar ko atceļ Regulas (ES) Nr. 1052/2013 un (ES) 

2016/1624. 
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un Padomes Regulas (ES) 2018/1861 1 9. panta 1. punktu un 33. panta 2. punktu un 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2018/1862 2 9. panta 1. punktu un 43. panta 

2. punktu; 

9. jānodrošina ieceļošanas nosacījumu pienācīga pārbaude un spiedogu iespiešana to trešo 

valstu valstspiederīgo ceļošanas dokumentos, kuriem piemēro automatizētu robežkontroles 

procesu saskaņā ar Regulas (ES) 2016/399 8. un 11. pantu; 

10. saskaņā ar Regulas (ES) 2018/1862 37. panta 3. punktu un Komisijas Īstenošanas lēmuma 

C(2021) 92 I pielikumu jānodrošina, ka netiek apdraudēts pārbaužu diskrētums, ja trešās 

valsts valstspiederīgais izmanto ABC vārtus; 

11. jānodrošina, ka iepriekšējas pasažieru informācijas dati tiek pārbaudīti Šengenas 

Informācijas sistēmā, lai pilnībā īstenotu Padomes Direktīvu 2004/82/EK 3 un efektīvi 

apkarotu pārrobežu noziedzību un neatbilstīgu migrāciju; 

12. jānodrošina, ka pārvadātājiem tiek piemērotas sankcijas saskaņā ar Direktīvas 2004/82/EK 

4. pantu, ja trūkst iepriekšējas pasažieru informācijas datu, tie ir nepilnīgi, nepareizi vai 

novēloti; 

13. jānodrošina, ka gaisa pārvadātājiem piemēro naudas sodus, kā noteikts Šengenas 

konvencijas 4 26. panta 2. punktā un Padomes Direktīvas 2001/51/EK 5 4. pantā; 

                                                 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1861 (2018. gada 28. novembris) par 

Šengenas Informācijas sistēmas (SIS) izveidi, darbību un izmantošanu robežpārbaužu jomā 

un ar kuru groza Konvenciju, ar ko īsteno Šengenas nolīgumu, un groza un atceļ Regulu 

(EK) Nr. 1987/2006 (OV L 312, 7.12.2018., 14. lpp.). 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1862 (2018. gada 28. novembris) par 

Šengenas Informācijas sistēmas (SIS) izveidi, darbību un izmantošanu policijas sadarbībā un 

tiesu iestāžu sadarbībā krimināllietās un ar ko groza un atceļ Padomes Lēmumu 2007/533/TI 

un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1986/2006 un Komisijas 

Lēmumu 2010/261/ES (OV L 312, 7.12.2018., 56. lpp.). 
3 Padomes Direktīva 2004/82/EK (2004. gada 29. aprīlis) par pārvadātāju pienākumu darīt 

zināmus datus par pasažieriem (OV L 261, 6.8.2004., 24. lpp.). 
4 Konvencija, ar ko īsteno Šengenas nolīgumu (1985. gada 14. jūnijs) starp Beniluksa 

Ekonomikas savienības valstu valdībām, Vācijas Federatīvās Republikas valdību un 

Francijas Republikas valdību par pakāpenisku kontroles atcelšanu pie kopīgām robežām 

(OV L 239, 22.9.2000., 19. lpp.). 
5 Padomes Direktīva 2001/51/EK (2001. gada 28. jūnijs), ar ko papildina 26. pantu 

Konvencijā, ar kuru īsteno 1985. gada 14. jūnija Šengenas Līgumu (OV L 187, 10.7.2001., 

45. lpp.). 
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14. jāsaskaņo vīzu izsniegšanas procedūra pie robežas saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulas (EK) Nr. 810/2009 1 35. pantu; 

Riska analīze un informācijas apmaiņa: 

15. jāveic riska analīze saskaņā ar Kopīgo integrēto riska analīzes modeli (CIRAM), integrējot 

informāciju no visām attiecīgajām iestādēm, tostarp iepriekšējas pasažieru informācijas 

sistēmas datus, lai nodrošinātu nepieciešamos analīzes produktus, kas atbalsta lēmumu 

pieņemšanu, plānošanu un resursu piešķiršanu robežkontrolei, kā noteikts Regulas 

(ES) 2019/1896 29. panta 1. punktā; līdz 2024. gada jūnijam. 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 

 

                                                 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 810/2009 (2009. gada 13. jūlijs), ar ko 

izveido Kopienas Vīzu kodeksu (Vīzu kodekss), (OV L 243, 15.9.2009., 1. lpp.). 
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